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Ob OTOBPAJKEHUN KATETOPVI1 BPEMEHWU

B A3bIKE

L. A. ITp160Ba

119454, Poccus, Mocksa, nip. BepHajckoro, 76

B cmamve paccmampusaromcs 60npocvl 0mobpaxeHus Kamezopuu spemeru 6 Asvike. Kamezopust
BpeMeHU U3YHACTNCS ¢ NOSUUUT KOZHUMUBHOT TUH2BUCIMUKU, NPe0YCMAMPUBAIOUeli COBPEeMEeHHbL AH-
mponoyeHmpueckuii n00xo0. Llenvto cmamou A6717eMC NOKA3AMb Me A3bIKOBble CPeICea, KOmo-
poimMu 0mobpaxcaemcs kamezopus épemeru. Pasepanuuusaromcs obvekmusHoe (acmpoHomuueckoe)
u cybvekmueroe (nepyenmyanvHoe), no0paszoensiouLeecs Ha KOHYeNmyanvHoe U A3bikosoe 0mobpa-
HeHue 8pemMeHl, KOmopoe, 8 6010 04epedv, noopasdensemcs Ha peanvHoe U supmyanvHoe. ITocnedHee
HAX00UM C60€ 6blpaneHUe 6 NPOU3BEOCHUIX XYOOHECMBEHHON Umepamypul, cKaskax, nezeHoax. B
aMux cry4asnx (6 6UPMyanvHOM 6peMeHU) MOHem HAOTI0AMbC KAK OMCymcmeue 6pemeHHol OUHA-
MUKU, Max u yckoperue epemeru, a maxxice nymeuiecmeue 6o epemernu. Kamezopus peanvrozo epeme-
HU 6bIpaNaemcs nexcuveckumu (0npedenéHHuIMU U HeonpeOenEHHLIMU), C/I06000pA306AMENbHIMU U
epammamudeckumu cpedcmeamu. VI3 conocmasumenvHozo aHanu3a npoussooHvlx co 3HAUeHUAMU «00/
nocne» 6 pycckom u PPany3cKom sA3vikax credyem, 4rmo KOIU4ectmeo nepevix sHavumenvto (6 4-5 pas)
1pesocxo0um Konu4ecmso 6mopuix. B kax0om u3 A3vikoe 6via6/1eHbl NPOU3600HbIe AHmMoHUMbL. Om-

MoOCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEXKTYHApOAHbBIX oTHOLIeHNt (yHUBepcuTeT) MU Poccun,

Meqamcs memagopol, 0moopaxcauLue Kamezopur epemeHu.

KnioueBble cioBa: spems 00veKmusHoe, Cy0veKmusHoe, KOHUeNmyanvHoe, A3biK060e, peanvHoe u
supmyanvHoe, nexcuueckue (onpedenéHHvie U HeonpedenéHHuie), C106000pa308amenvHvie U 2pamma-

muueckue cpedcmea, memagpopol

€Ib CTaTby — I0Ka3aTh, KAKMMM CPEJICTBA-
MM OTOOpa’kaeTcs KaTeropus BpeMeHM B
AspIKe. Bpems, Kak U IIpOCTPaHCTBO, HO-
CUT OOBEKTUBHBIN, YHUBEPCAIBHBI U BCEOOIMIT
XapaKTep, OHO HeOT/lelMMO OT MaTepuu. Bpems -
«I10C/IENIOBATENbHOCTD CYIIECTBOBAHMA CMEHAIO-
IUX APYT fpyra sBeHui» [24, c. 58]. «Bpems npu-
HaJIIeXXUT K YMCTY OCHOBOIIO/IATAIOLIMX KaTeropuit
OBITHA, A3BIKOBAA SKCIUIMKALMA KOTOPBIX OTpaXka-
€T KaK YHMBEPCa/lbHbII, TaK ¥ HallIOHA/IbHO-CIIell-
UPUIeCcKNit coco6 SKCIIMKAIMN AefICTBUTENbHO-
ct» [10, ¢. 9].
Kareropusa BpeMeH) — OfIHA U3 CAMBIX CJIOXKHBIX,
IPOTUBOPEYNMBLIX U MHTEPECHBIX JJIA UCCTIefloBa-
HJSA KaTeropuil ObITHA, TIPECTABIEHHBIX B A3bIKe.!

1

SI3bIKOBbIE ABNEHUS paccMAaTpUBAIOTCA C IO3U-
LMiI KOTHUTMBHOM JIMHTBMCTUKY, IIpeIoJIaramo-
el aHTPONOLleHTpUYecKuil nopxon. Ilockonbky
KOKJBI A3BIK II0-CBOEMY OTpakaeT KaTerOpuio
BpeMeHl, B CTaTbe MCIOIb30BaJICS METOJ, COTIOCTA-
BUTE/IBHOTO aHAJN3a.

Bpemsa - nukmmuHoe (Mudonormyeckoe), Io-
BTOpAIOIeeCs U JMHeHHOe, OFHOHAIpaB/IeHHOe,
uMerolllee Hayasio u KoHer [15, c. 316]. B peanbHoit
>KU3HU OTIE/IbHOTO Ye/TIOBeKa Hemb3sl HU «OCTaHO-
BUTb MTHOBeHbe» (KaK 3TO IbITaeTcs fienarh Paycr
y ['ére), Hu BepHyTbCs Hasaf. OTXOX OT XpUCTUAH-
CKOI1 KapTMHBI MIPa, Tie BpeMs — gap bora, 3ameHa
3TOJ KapTMHbBI MUpa JPYroil, B LeHTpe KOTOPOi —
Yye/IoBeK, MOXKHO paccMaTpUBaTh IBOSKO: «BCE /I

O6 aKTya/bHOCTH 9TOI IIPOOIEMBI CBUETENbCTBYIOT PabOThI BEAYIIIX OTeUeCTBEHHBIX KOTHUTONOTOB [13] 11 HeomHOKpaTHbIE JOK/Ia-

bl Ha MEXAYHapOJHbIX KOHI'pecCcaxX I10 KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTIKE [CM., Hanpumep, 15], KO/IVIEKTUBHAA Mox—xorpa(bm{, 110 BOIIpOCamM

TeMIopanpHoCTH [21], cM. Taxoke [22; 29].
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YelI0oBeKa» C €ro MOTOKUTE/IbHBIMI ¥ OTPUIIATe Ib-
HBIMJ KaueCTBaMI («BpeMsi — IeHbI»).

IIpepiaraercsa cnepytolee npeficTaBleHNe KaTe-
TOpyu BpeMeHU:

OTOBPAJKEHVME BPEMEHU

OBBEKTVMBHOE | CYBBEKTVMBHOE
(acTpoHOMMYeECKOE) (mepriernTyanpHoe,
aHTpornoMopdHoe)
KOHIEIITYAJIBHOE | SI3BIKOBOE

Hac nHTepecyeT A3bIKOBO€ 0TOOpa>keHue Bpe-
MEHI.

Crnepyer pasrpaHMYUTD peanbHOE Y BUPTYalb-
Hoe BpeMms. [loceHee HaxXoUT OTpaKeHMe B IIPO-
U3BEIEHMAX XY[JO)KECTBEHHOI MTeparypnl (0co-
0eHHO, B CKa3Kax), I7ie BO3MOXKHO KaK «OTCYTCTBIE
BpPEeMeHHOI JuHaMukm» [17, c¢. 161] (Hanpumep, B
ckaske III. ITeppo «CrnAmjasa KpacaBuija» Uau y re-
post B. Vipsunra Pumn Ban Bunkiisn) wim yckopenue
Bpemenn (y A.C. Ilymknna B «Ckaske o nape Can-
TaHe»: «JI pacTéT pe6EHOK TaM He IO [HAM, a IO
JacaM»), TaK U IIyTellecTBMe BO BpeMeHu [23; 16;
282 6; 7; 8 u mp.]. Hanpumep, I. Yamnc n P. Kéno
He IIPOCTO NEePEeHOCAT YNTaTes B [pyroe BpeMs, HO
BO BpeMeHM myTemecTByioT ux repou (“The Time
Machine”, “Les fleurs bleues”). Tak, repoit I. Yann-
ca — u3obpeTaTesb, CKOHCTPYUPOBABLINII MALINHY
BpeMeHM, OTIIPABJIAeTCA B Hanékoe Oymyliee — Ha
800 000 mer Brepén, Torga kak repuor i Ox u3
pomana P. Kéno «Iomy6ble 1iBeTOYKM» MOSBIACTCS
Ha CBOEM TOBODAILEM KOHE B pasHble MCTOpUYe-
ckue snoxu. B pomanax I. Yannca, Ix. Opyania,
V.A. EdpemoBa myTeliecTBre BO BpPEMEHMU IIpK-
obpeTraeT COLMaNbHBI Xapakrep. B cioxHOM 1
npotusopeunBoM XX Beke . Yanic ¢ ero pomanom
«MaimHa BpeMeHIU» SBAETCA POIOHAYATbHIKOM
>KaHpa IyTelecTBuii Bo Bpemenu. Ero repoii, cos-
JaTesb MaIllMHbI BpEMEHH, COBEpIIAeT Iy TellleCTBIe
B flaiékoe Oypylee, KOTOpOe OKa3bIBAETCSA HA/IeKO
He PaJly>KHbIM: Pe3KIe COlMaIbHble IPOTUBOPEYNs
IPUBEN K BBIPOXK/IEHUIO BCETO Y€/I0BEYeCTBA — KaK
YTHeTaTeslel, TaK ¥ yrHeTEHHBIX. [IepBble OoT mocTo-
SHHOTO HMYErOHefle/laHus YTPaTUIM yMCTBEHHbIE
CIIOCOOHOCTY, a BTOpbIE, MOTPSA3IINE B HUIIETE U
HEHABUCTH, IIPEBPATIINCH B MOJOOME KMBOTHBIX.
Konen pomaHna meccMMuCTHYeH: OTIPaBUMBUINCDH B
éure 6oree oTHanénHoe O6ynyuiee, [TyTenecTBeHHUK
BO BpeMeHV 0OHApY>KIBAeT, YTO YelI0BEYECTBO VC-

> Tlopgpobuee cm.: [25].
3 Cwm. 06 saToMm: [17]
+ Cwm. [30; 31; 325 33; 34; 35].

5

yes3no. Hanmcanuwii [Ixx. Opyasmiom B 1948 romy
pomaH-aHTHyTONNs «1984» MOBeCcTBYyeT 0 OrmKaii-
IIeM K aBTOpy OynyliueM (a [/is1 Hac y>Ke IPOIIOM —
1984 ron) - >KM3HM B TOTAIUTAPHOM TOCYHapCTBe
(xapukarypa Ha Tpetnit peiix? CoryanncTnieckme
rocymapctpa?). lepoit Opysmia He myTellecTBYeT
BO BpeMeHU, a )KMBET B HeJa/IEKOM i1 aBTOpa Oy-
AyleM, KOTOpoe He Pea30Banoch.

VHO, ONTUMUCTUYECKNI B3IJIAL, Ha MCTOPUIO
u Oynyliee de/loBeYeCTBA Yy COBETCKOTO IIMCaTe-
ns-danracra VI.A. Edpemosa. Ero repou He myre-
HIECTBYIOT BO BPEMEHM, OHU KUBYT B CBOEI 3II0-
Xe, HO O71arofaps MX IeAHUAM ¥ CO3JaHHBIM UMM
apreakTaM aBTOP YCTaHABIUBAET CBA3b MEXJY
PasHBIMM MCTOPMYECKMMM 3II0XaMU U LMBUIN3A-
M. Oco6eHHO SPKO 3TO M300paXkeHO B poMa-
He «Ha kparo OJiKyMeHbI», Ifie IIpeKpacHas reMMa,
CO3JJaHHAA XYINOKHMKOM JpeBHeN IIajibl, CBA3bI-
BaeT pasHble IepPUOJbl UCTOPUM JApeBHero Ermnra
C Ha4aJIOM 3J/UIMHCKONM LVBUIVN3ALNUN U CEPENVHOI
XX-ro Beka [6]. B pomanax «Tymannocts AHzpo-
Meppl» U «Hac bplka» pacckaspiBaeTca 0 KOCMI4e-
CKMX ITyTEIIeCTBUAX 3eM/IAH a/N€Koro OyfyIero K
[albHUM IUTaHeTaM [7; 8]. B atux pomanax, ocoben-
HO B IOCIeNHeM, HabmomaeTcsa to, uyto M.M. Bax-
TUH 0003HaYMI Kak xpoHorom [2, c¢.121-122], to
€CTb C/IMsAHME KOHIIEIITOB BPEMEHM 1 IPOCTPAHCTBA
B BUPTYa/nbHON KapTuHe mupa. OcoOblil Xymoxe-
CTBEHHBIN IPNEM 06pallieHNsI C BUPTYalbHBIM Bpe-
MeHeM MOXKHO 3aMeTUTb Yy M.A. Bynrakosa B poMa-
He «MacTtep u Maprapura»: sKcKypcol B Eprrananm
I-ro Beka H.9. coBepiaet aBTop (pykomuch Macre-
pa), a He COBpPeMEHHbIe eMy JieiiCTBYIOIIMe JIMIA
[3]. IlyTeuecTByI0T BO BpeMeHM TaKxe repou Pas
Bpapbepu u npyrux aMepuKaHCKuX Iycareseit.’

Kareropus peanbHOro BpeMeHM MOXXET BbI-
paXaTbCA KaK NEKCMYECKUMMM, TaK U IpaMMaTH-
YeCKMMM cpeficTBaMu. Jlekcuyeckme cpeficTBa
HOPa3JIe/IATCA Ha ONpeeIEHHbIE Y Heolpefe-
néunple’. K onpenenéHHbIM JIEeKCUMYECKMM Cpef-
CTBaM OTHOCATCS CYLIeCTBUTENbHbIE — Ha3BaHUA
IPOTHKEHHOCTY BO BpEMeHM, a TAaK)Ke YMC/IUTENb-
Hble B COYETAHUMU C CYIECTBUTE/IbHBIMMU: ThICAYE-
netue, mille ans, millennium; Bex, (cronerue), cent
ans, siécle, century; rog, an (année), year; a Takxe
Ha3BaHMA BPEMEH IOfa, Saisons, seasons; MecAl (n
HasBaHMA BCeX MecAleB), mois, month; Hemena (u
HasBaHNA JHeN Hefmenmu), semaine, week; cyTku,’
ieHb, jour, (journée), day; HOub, nuit, night; wac,

Bo (bpaHHYSCKOM VI QHIJIMIICKOM SI3bIKaX HET OJHOCJIOBHOT'O COOTBETCTBIA, C/IEA0BATE/IPHO, MMEETC JIEKCMIECKAA JTaKyHa.
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heure, hour; Muuyra, minute; cexynpa, seconde,
second M TIpemyIOrN C CyLIeCTBUTEIbHBIMI: B IIAThH
YacoB, OKOJIO IIATM 4acoB, A cing heures, vers cinq
heures, at five oclock, about five oclock. Cpenn He-
OIIpefie/IEHHBbIX JIEKCUYEeCKNX CPeNCcTB MOXKHO Ha-
3BaTb C/IOBOCOYETAHNA «Hapeule + CyleCTBUTENIb-
HOe», 0003HavalolIe IPOTHKEHHOCTD BO BpeMEHU:
MHOT0, MaJIO, HEJOCTATOYHO ([IHell, HOYell, 4acoB
u T.1.), beaucoup, peu (de jours, de nuits, etc.), a
TaK)Ke C/IOBOCOYETAHUs «HEOIpefe/éHHOe IIpU-
JlaraTe/IbHOe + CYIeCTBUTEIbHOE» CO 3HAYEHUEM
«IIPOTSHKEHHOCTb BO BpeMeHM»: HEKOTOPBHIil (Bek,
roj), HeCKONbKO (MecAlleB, Hefenb, JHeil); certain
(jour), quelques (semaines, mois, années), c10OBOCO-
YeTaHNA «MECTOMMEHNE + CYIIeCTBUTE/IBHOE»: any,
some (days months, weeks,), many (days, nights),
few (minutes) quelques (années, semaines), niektory
(miesigc, dzien) n ap.

Ci1oBoOOpasoBaTenbHble CPEACTBA UTPAIOT
B)XHEJIIIYI0O PO/Ib NPYU OTOOpaKeHUM KaTeropum
BpeMeHN B si3biKe. COMOCTABIIANICH TpedUKCab-
Hble 00pa3oBaHMsI CO 3HAYEHNEM BpPEMEHU B pPycC-
ckoM U ¢QpaHI[y3cKoM si3bIkax. [IpmBOXy crenyto-
11y10 BBIOOPKY 110 croBapsm [30; 31; 32; 34; 35].

O603HaveHMEe TPEIIIECTBOBAH BO BPEMEHI.

oO-:

1106paquH71, TOOBOEHHDIN, J03HAHNE, NOVCTOPU-
YeCcKUil, JOKAIMUTAMUCTUYECKUI, TOMeTHUKOBBIN,
IOHbIHE, [OOOE€NEeHHBbIl, [JOOKTAOPbCKMIL, [olle-
TPOBCKUIA, JOMIO3/IHA, JOIIOTOIIHDIN, JOIIPU3bIBHBbIIL,
JOIPOJATh, MOPACCBETHBIN, [OPEBONIOLVOHHBDII,
nopedOpMEHHBII, JOCOBETCKMIA, JOCPOUHBIIL, JOTe-
JIEBU3VIOHHDII, ;LO(beo;[aanbIﬁ[, TOXPUCTMAHCKNIA,
JIOIIKOJIbHBIIA.

IIPE-:

npen60eBol, IpeBeCeHHNI, IPeBeCTIe, TIpef-
BECTHUK, IIpefiBeuepHMIl, NpefiBUeThb, NpenBuie-
HYIe, IPe/IBKYIIATh, IPe/JBOCHHBIII, IPe/IBbIOOPHBIIL,
IpeArpO30BON, MPENJUIIOMHBIN, NPeNNoXIeBOIi,
Npe/i3aKaTHbII, IPEI3UMHNI, IPEeAMalCKNIA, IIpef-
HOYHOI1, IIpefi00eeHHbII, IPeTOKTAOPbCKNIL, TIpe-
JOIEpALVIOHHDIN, TIPENOCEHHMI, IIPeJoCTepeyb,
NpEeANOCHeNHNIA, NPEANPA3IHNYHDIN, IPeNIyCcKO-
BOVI, IIPeIpPaKOBbIN, IpPeNIpPacCBETHDIN, IIpenpe-
HINTD, NIPefiCKa3bIBaATh, IPEeICMEPTHBII, Ipenches-
IDOBCKMIT,  TIPeAyOOpOYHBIN,  IPERyBELOMMUTD,
npefyBefoM/IeH)e, TIpefyTafaTh, NpefyIpeXarh,
NIpeyCTAaHOBJIEHHDbIN, IIPEeNyTPEHHUIA, IIpPefdyB-
CTBOBaTb, IpeJIIeCTBOBATD, IPebIAYIINIL, IIPebl-
cTOpuA.

N.A. LUbiboBa

AVANT-:

avant-contrat, avant-coureur, avant-dernier,
avant-got, avant-guerre, avant-midi, avant-plan,
avant-premiere, avant-projet, avant-soirée, avant-
veille.

PRE-:

préachat, préadaptation, préannonce, préappren-
tissage, préavis, précambien, précampagne, précan-
céreux, précapitaliste, précathodique, préchauffage,
préchauffer, précolombien, précommande, pré-
compte, précompter, préconcentration, précongeé-
lation, prédéterminer, prédétermination, prédire,
préélectoral, préélémentaire, préenregistré, prééta-
blir, préétabli, préexister, préexistant, préexistence,
préfigurer préfiguration, préfinancement, préfor-
mation, préglaciaire, préhellénique, préhispanique,
préhistoire, préhistorique, préindustiel, préinscrip-
tion, préislamique, prélatin, prélavage, prélogique,
prémarxiste, prémilitaire, prénatal, prénuptial,
préolympique, préopératoire, prépaiement, pré-
payer, préraphaélite, préretraite, prérévolutionnaire,
préromantique, préromantisme, préscolaire, présco-
larisation, présérie, présocratique, présonique, pré-
supposer, prévision, prévoir.

O6o03HaueHNe IOCTERYIONEl TeMIOPaIbHO-
cTi’.

IOCIJIE-:

IIOC/IEBOEHHBI, IOC/Ie3aBTPa, IOCTENeHUKO-
BBIIf, TIOCTIE00eIeHHBIII, IIOCTIEOKTAOPbCKIIA, IOCTIe-
OIEPALVIOHHBIN, TIOCTIEPEBOIIOLMOHHBIN, ITOC/IEPO-
[OBOJi, IIOCIEPOMAHTUYECKUIL, nocney6op0quU71,
ITOCTIELIKOJIbHBII.

POST-:

postclassique, postcommunisme, postcure, post-
glaciaire, postgrade, postimpressionnisme, postin-
dustriel, postmoderne, postmodernisme, postnatal,
postopératoire, postromantique, postscolaire.

APRES-:

aprés-guerre, aprés-midi.

AHanu3 TIOTY4eHHOTO A3BIKOBOTO MaTepuasa
MO3BOJIAET CIeTIaTh CIeIyIOIyie BhIBOIbIL:

1) B oboumx s3bIKax KOIMYECTBO IIPOU3BO-
JIHBIX, 0003HAYAIOWIMX IpeJLIeCTBOBAHNE, IIPEBbI-
maeT KOMMYEeCTBO OOpa3soOBaHMIL, BBIPAKAIOIINX
MIOC/IEAYIOIIYI0 TEMIIOPANbHOCTD: 38 Ha mpen-, 23
Ha jjo- (uToro 61), 55 Ha pré-, 11 Ha avant- (uToro
66) mpotus 11 cnoB Ha mocye-, 13 Ha post- u 2 Ha
apres- (utoro 26), Te ectb 127 npoTtus 26. B 1enom,
KO/IMYECTBO COOTBETCTBYIOLIMX OOpa3oBaHWil B
ABYX sI3bIKaX ITOYTY OfjyiHaKoBoe: 61/ 66, 11/ 15.

¢ Ob6pasoBaHuUs C nocsle- SABSAIOTCSA CIOKHBIMU CoBaMu [32], a post- mpefcTaBseT co6oit IpepuKCONS TaTHHCKOTO MPOMCXOXKACHN

[34].
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2) B o6oux A3pIKax MMEITCS AaHTOHMMBI CO
3HaYeHMeM 0/ IOCIIE: TOBOEHHBI: TIOCTIEBOEHHBI,
IOJIEMHMKOBBII: IIOC/IE/IENHUKOBBIN, 000eeHHbII/
npenobeneHHbI: OCIe00eNeHHbI, [JOOKTAOPDb-
CKMit/ IPefOKTAOPbCKIIL: HOCTeOKTAOPbCKUIL, IIpe-
JOIIEpALVIOHHBII: ITOC/IE€ONEPALVIOHHBIN, JOPEBO-
JIIOLIVIOHHBII: ITOC/IEPEBOMTIOLVIOHHBII;

avant-guerre: apres-guerre, avant-midi:
apreés-midi, préglaciaire: postglaciaire, préindustriel:
postindustriel, prénatal: postnatal, préopératoire:
postopératoire, préromantique: postromantique,
préscolaire: postscolaire.

[pamMMaTmyeckme cpefcTBa: BpeMeHa, BUMIbI, Ha-
KJIOHeHUA IJIarosa. TOT BOIPOC IOAPOOHO pac-
CMaTPMBAJICA MCC/IENOBATENAMYU PasHbIX A3BIKOB
[4; 5; 115 18; 19; 20; 27]. B cmaBAHCKUX sA3BIKAX Ipe-
obnmamaer adpoukcanusa (mpedukcsl, cyddukcs),
a TaK)Ke YepelOBAHNA OCHOB: YUTAN — MPOYUTAI,
uynran 6sr; kupowalam - kupujmy; B cemmrckmx
A3bIKAX TpaMMaTM4ecKye 3HAueHUsA IepefjarTcs
ormacoBKami: %€ (& mcaTh — oH (OHA) MHMIIeT.

[l BbIpaXKeHMS KaTeropuy BpeMeHM VCIIONb-
3ywrcs cnepyonie Metadopsrt [1], [14, c. 68-73],
[19, c. 161], [11, c. 52-53], [15, c. 317]:

1) Bpems - gBwkeHwue, myTHUK: Bpems Oe-
XKUT. «A rofpl neTAT. Hamm ropbl, Kak NTHULBL, Jle-
TAT».

2) Bpemsa - To, 4To paspyuaet: [oapl He 1O-
mwaguau ero (e€) .

3) Bpewms - cy6craHums (TO, YTO MOXHO 13-
Meputh): [letn mano uurtaioT. Derniére minute: le
poil qui dépasse du nez, les sourcils qui se rejoignent

et la pince a épiler égarée [26, p. 51].

4) Bpewms - umymectBo: Time is money (Bpe-
M — JeHbIN).

5) Bpewms - xoHTeitHep: B Henene cemb nHeiL.
Deux amours foirés en deux jours [26, p. 61]. «Tu-
IOMYHBIM JKe C/Iy4aeM IOf00HBIX OTHOLICHMII 1
OKa3bIBAaeTCSl OTHOILIEHNE CYIeCTBOBAHMA OJHOTO
00beKTa B IPYTOM, < > OTHOILIEHNE COfIep>KIUMOTO I
copiep>xarerocs» [9, c. 483]. «C noMoIbio KOHIeI-
Tya/lbHOI MeTaOpbl KOHTeIHepa < > MOXKHO OIIN-
carb JI00ble MHOXKECTBA, IPYIIIMPOBKY, 00befNHe-
HMS, KJIACCHI ¥ KaTeropuy < > , T.e. OCYIIeCTBUTD
IepPEeHOC C HelOCPECTBEHHO HAOJII0IaeMOro Ha He
Habmogaemoe» [9, c. 489].

OtTMeyaeTcsi CeMAaHTHMYECKMII IapauIenu3M
nmpocTpancTBa 1 BpeMenn [12, c. 684]: Or MockBbI
no Oprna — 6 yacoB noe3oM. OH 4nTan BCIO OPO-
ry.

B pesynbrare mnpOBEJEHHOIO MCCIENOBAHNA
Cpey A3BIKOBBIX CPEICTB OTOOPaYKeHNA KaTeropun
BpeMEHM OTMEYEHbI peajbHble U BUPTYaJIbHBIE,
HepBble U3 KOTOPBIX IOAPA3/IeIAITCA Ha JIeKCye-
ckue (onpenenéHHble M HEONpeNe/éHHbIE) U IpaM-
Marudeckye. ITo HaOMIOaeTcss B PycckoM, dpaH-
LIY3CKOM U aHIVIMIICKOM A3bIKaxX. IpamMmaTudeckue
CPeACTBa B PAa3HBIX fA3bIKAX PA3JIMYHBL: Yepefo-
BaHUA B MHJOEBPOIENCKUX (0COOEHHO B CIaBsH-
CKMX), OITIACOBKM B CEeMUTCKUX. Pasmmyna cnucrema
BpeMéEH. B crarbe mokasaHo mmmpoxoe ymorpebie-
Hue MeTaopbl JIs1 0TOOpaXKEeHNs KaTeropum Bpe-
MEHIL.
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ON THE REPRESENTATION OF TIME CATEGORY
IN LANGUAGE

I.A. Tsybova
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Abstract: The paper deals with problems of time representation in language. The study of time cat-
egory is based on the cognitive anthropological approach. The aim of this article is to show linguistic

Ne 18 (2 + 2019) 45



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

0 ® N

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

means of representation of the temporal category. Objective (astronomical) and subjective (perceptible),
conceptual and linguistic (subdivided on real and virtual) representations of time are distinguished. The
virtual time is represented in works of fiction, tales, and legends. In these cases we can observe the absence
of dynamism, acceleration of time or travel in time. The category of real time is expressed by lexical (defi-
nite and indefinite), word-formation and grammatical means. The comparative analysis of derivatives
meaning “before/ after” in Russian and French shows that the number of the former considerably (by 4-5
times) surpasses the number of the latter ones. In each of the languages derivative antonyms are revealed.
Metaphors of time representation are also analyzed.

Key Words: objective and subjective, conceptual and linguistic, real and virtual representation of time,
lexical (definite and indefinite), word-formation and grammatical means, metaphors
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